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سرويس جهاني بي بي س��ي از اروپاي شرقي به سمت 
خاورميان��ه، ب��ا آن افزايش 70ميلي��ون پوندي بودجه 
سرويس جهاني بي بي سي دست به دست هم داد تا در 
يك دوره سه ساله، بودجه اين سرويس از 246 ميليون 
پون��د در س��ال 2008 به 271 ميليون پوند در س��ال 
2011 برس��د. س��هم بي بي سي فارس��ي از اين ميان، 
سالانه 15ميليون پوند )معادل 22 ميليون دلار( است 
ك��ه به صورت بلاعوض از ط��رف وزارت امورخارجه در 

اختيار سرويس جهاني بي بي سي قرار مي گيرد.
ادعاي بي بي س��ي آن اس��ت كه: »وظيفه و نقش اصلي 
س��رويس جهاني بي بي سي پخش بي طرف، مستقل و 
كامل اخبار و اطلاعات سراسر جهان است. وزارت خارجه 
به بي بي سي نمي گويد چه چيزي پخش كند اما بين اين 
دو دستگاه مشورت و هم فكري هايي صورت مي گيرد؛ از 
جمله اينكه در كدام مناطق و به چه شكل )راديو، اينترنت، 
تلويزيون( برنامه پخش كند.«، اما در عمل فاصله زيادي 

بين اين ادعا و واقعيت بي بي سي وجود دارد.
همزمان با راه اندازي اين ش��بكه  در اي��ران، حداقل دو 
دي��دگاه كلان و متفاوت از يكديگر درباره تعامل با اين 
شبكه مطرح شد. طرفداران ديدگاه اول معتقدند اصولا 
تاسيس ش��بكه هاي خبري مختلف با اهداف سياسي 
خاص در فضاي رس��انه اي ام��روز، امر اجتناب ناپذيري 
اس��ت كه از اراد ه  دولت ها خارج است و به همين دليل 

بالاخره چند ماه قبل ش��بكه ای كه سه 
س��ال پيش گوردون براون، نخست وزير 
انگليس، خبر تاسيس قريب الوقوعش را 
داده ب��ود راه ان��دازی ش��د. از 25 دي م��اه 87 ش��بكه 
تلويزيوني بي بي سي فارسي كارش را رسما شروع كرد؛ 
ش��بكه ای خبري كه براي مخاطبان فارسي زبان ايران، 
افغانس��تان و تاجيكس��تان روزانه هشت ساعت برنامه 
پخش می كند. اين آغاز يك رقابت جديد رسانه اي بود 
كه از يكي دو س��ال پيش خب��رش به گوش خيلي ها 
رس��يده بود. اكتب��ر 2006 )مهرم��اه 1385( بود كه 
گوردون براون، نخست وزير فعلی انگليس كه آن زمان 
وزير دارايي بود خبر داد دولت اين كش��ور 70ميليون 
 BBC( پون��د به بودجه س��رويس جهاني بي بي س��ي
WorldWide( افزوده است. او گفت اين افزايش، به 
درخواست وزارت امور خارجه  كشورش و برای تاسيس 
يك ش��بكه فارس��ي زبان و همچنين گسترش شبكه 
عربي زبان بی بی س��ی انجام ش��ده اس��ت. همان سال 
س��رويس جهاني بي بي س��ي اع��لام كرده ب��ود براي 
راه اندازي شبكه بي بي سي عربي در سال 2008، شبكه 
راديويي خود را در دو كش��ور تايلند و لهستان تعطيل 
مي كن��د و فعاليت هاي چند ش��بكه ديگ��ر در اروپاي 
شرقي را هم كاهش مي دهد تا به نوعي صرف هزينه اي 
اينچني��ن را توجيه كند. اين چرخش سياس��ت هاي 

معتقدند تعامل حساب شده و غيرمنفعل با اين شبكه ها 
مي توان��د خود به خ��ود براي جمهوري اس��لامي يك 
فرصت محسوب شود؛ فرصتي براي گسترش متقابل برد 
و كيفيت شبكه هاي ماهواره اي، بالا بردن سطح كيفي 
برنامه هاي رسانه ملي و تجديد نظر در آنچه آنها »برخي 
سياست هاي يك سويه خبري صداوسيما« مي نامند. از 
نظر اين گروه، تعامل حساب شده با اين شبكه ها امكاني 
را براي كنترل حداقلي آنها در اختيار دولت  قرار مي دهد 

تا در مواقع لازم از آن استفاده كند.
ام��ا طرفداران دي��دگاه دوم، اصولا هرگون��ه اعتماد به 
انگلس��تان را به عنوان اس��تعمارگر پير، س��اده انگاري 
مي دانن��د و معتقدند اين ش��بكه كه ب��ا بودجه دولت 
انگلي��س راه اندازي ش��ده و كادر اصل��ي آن را افرادی 
منتسب به فرقه بهاييت تشكيل مي دهند )ادعايي كه 
البته مقرون به حقيقت نيز هس��ت( هدفي جز تلاش 
براي »براندازي نرم« حكومت جمهوري اسلامي ندارد و 
يك »تهديد امنيتي« به شمار مي رود. مخالفان راه اندازي 
اين شبكه، نيت گردانندگان بي بي سي را هدايت افكار 
عمومي به قصد توطئه و تغيير مديريت كشور ارزيابي 
كرده و هرگونه همكاري و تعامل با اين شبكه را كمك 

به اهداف گردانندگان  شبكه مي دانند.
 ت��ا پي��ش از اي��ن ش��بكه هاي ام  ب��ي  س��ي فارس��ي 
)MBC Persian(ك��ه تأمي��ن مالي آن را عربس��تان 
سعودي بر عهده دارد و از امارات پخش مي شود،  وي او اي 
)VOA( كه از آمريكا پخش مي شود و انبوه شبكه هاي 
سخيف موسوم به لس آنجلسي تنها شبكه هاي فارسي زبان 
موجود بودند. از اين ميان ام بي سي شبكه اي خاص پخش 
فيلم هاي س��ينمايي اس��ت كه فيلم ها را با زيرنويس 
فارس��ي نمايش مي دهد،  وي او اي منحص��را قادر به 
پخش برنامه هاي اس��توديويي اس��ت و ش��بكه هاي 
لس آنجلس��ي نيز غالب��ا به دليل نوع برنامه هايش��ان 
اگ��ر نه بدون مخاطب، بس��يار كم مخاطبند. از اين رو 
مقايسه  اين شبكه ها با شبكه هاي داخلي از هر جهت 
مقايس��ه اي بي وجه است. بي بي س��ي اولين شبكه اي 
اس��ت كه امكان رقابت با شبكه هاي داخلي را تجربه 
مي كن��د. در مدت كوتاهي كه از پخ��ش برنامه هاي 
اين شبكه مي گذرد جز مباحث محتوايي، اين شبكه 
انتق��ادات فني بس��ياري را هم از مي��ان موافقان و 
مخالفانش شاهد بوده است كه به كيفيت برنامه هاي 

آن اعتراض هايي داشته اند.
آيا ظهور اين ش��بكه و نظاير آن چالش جديدي در 
عرصه رسانه اي كشور پديد خواهد آورد؟ اگر پاسخ 
مثبت است فرصت ها و تهديد هاي آنها چيست و راه 

يا راه هاي مواجهه با آنها كدام است؟
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بی  بی  سی فارسی ايرانيان را مخاطبان اصلی خود اختيار كرده 
است، چرا كه گويش معيارش گويش ايراني است. از اين رو 
غريب نيست اگر آن را رسانه  ای با لهجه ايرانی بناميم

با چشمان باز

رسانه برانداز
شركت پخش بريتانيا يا اختصارا   بـي بـي سـي  
 )British Broadcasting Corporation(
يکي از بـزرگ ترين شبکـه هاي راديوتلويزيونی 
حـال حاضر جهان، 82 سـال پيـش در لندن 
آغـاز به كار كرد و حالا سـرويس هاي مختلف 
ايـن شـبکه در قالـب راديـو، تلويزيـون و 
اينترنت در 200 كشـور و با 33 زبان دنيا قابل 
دسترسي است. راديو بي بي سي فارسي پخش 
برنامه هايـش را در سـال 1319 )1940(، يعنی 
سـيزده سال بعد از شروع به كار بي بي سي در 
لندن، با هدف پوشـش خبري براي مخاطبان 
ايراني شـروع كرد و تا سـال ها تنها سرويس 
فارسي شبکه بي بي سـي محسوب مي شد، تا 
اينکه با راه اندازي سرويس اينترنتي بي بي سي 
فارسي در سال 1380 )2001( حوزه فعاليت هاي 
اين شـبکه در زبان فارسـي گسـترش يافت 
و بالاخـره در دي ماه 1387 )ژانويـه 2009( با 
تاسـيس شـبکه تلويزيوني بي بي سي فارسي 

تکميل شد.
بهروز آفاق، رئيس منطقه آسـيای سـرويس 
جهانـی بی بی سـی، درباره سـاختار شـبکه 
برنامه هـاي آن مي گويد:»اسـاس شـبکه  و 
تلويزيون فارسی بی بی سی خبري خواهد بود، 
ولی در كنار خبر، برنامه هايی مانند مجله های 
هنری، علمی و فرهنگی هم پخش خواهد شد. 
علاوه بر اينها بعضي از مسـتندهای آموزشی 
و سرگرم كننده  بی بی سی و همين طور آثاري 
از مستندسـازان ايرانی، افغان و تاجيک را به 

نمايش می گذاريم«.
امـا يکـي از چالش هاي مهم بي بي سـي در 
راه اندازي شـبکه تلويزيوني فارسي،  تعامل 
با ايـران بود. رايزنی های گسـترده مقامات 
اين شـبکه بـا مقامـات جمهوري اسـلامي 
در اواخر سـال 1386 دسـت اندركاران اين 
شـبکه را به اين باور رسـانده بود كه ايران 
با فعاليت اين شبکه تلويزيوني فارسی زبان 

مخالفتی ندارد. 
ايـن بـاور به ويـژه بعـد از سـفر ريچـارد 
سـمبروک )رئيس بي بي سي نيوز( به ايران و 
سخنرانی اش در نهمين جشنواره بين المللی 
رايزنی هـای  ديگـر  و  اصفهـان  در  راديـو 
او در ايـران تقويـت شـد. امـا در نهايت با 
نزديک شـدن به موعـد راه اندازي شـبکه، 
پيگيری های سرويس جهانی بی بی سی برای 
ايجاد دفتر مسـتقل بخش فارسی در تهران 
با مخالفت جدي وزارت ارشـاد روبه رو شد و 
بالاخره هشدار وزير ارشاد به روزنامه نگاران 
كه تذكر می داد هرگونه همکاری با بی بی سی 
فارسـي غيرقانونی است عملًا شائبه هرگونه 

تعامل و توافق با دولت را از ميان برد.

 چه قبل و چه بعد از تاسیس شبكه بي بي سي فارسي، شبكه هاي ماهواره اي ديگری هم پیدا شده اند 
که تصمیم گرفته اند مخاطبان فارسی زبان ايران، تاجیكستان و افغانستان تا بخش هايی از هند و چین را پاي برنامه هاي 
خودشان بنشانند. روپرت مورداك، غول رسانه اي، با شبكه فارسي زبان »فارسی1« تنها يكي از آنهاست. مديران شبكه 
»تي آر تي« ترکیه هم اعلام کرده اند بعد از راه اندازي شبكه کردي، شبكه فارسي تي آر تي را نیز تاسیس خواهند کرد. از 
آمريكا، اروپا، کويت و رژيم صهیونیستي هم زمزمه های مشابهي براي تاسیس شبكه هاي فارسي به گوش مي رسد.گرچه 
وجود رسانه تلويزيونی فارسی زبان مقوله جديدی نیست، اما تا قبل از ورود بی بی سی فارسی به اين گروه، اين رسانه ها 
کمتر مورد توجه واقع می شدند. در تأسیس هر شبكه ای، زبان و گويش معیار، يكی از انتخاب های کلیدی است که رويكرد 
مؤسسان آن شبكه را درباره مخاطبانی که برای آن شبكه برگزيده اند برملا می کند. گويش معیار در شبكه  پرس تی وی گويش 
بريتیش است و اين به اين معناست که اين شبكه مخاطبان اصلی خود را از میان اروپايیان برگزيده است. بر اين اساس بايد 
گفت بی بی سی فارسی ايرانیان را مخاطبان اصلی خود اختیار کرده است، هرچند در آن برنامه هايی با گويش های ديگر 
نظیر افغانی و تاجیكی هم ساخته شود. از اين رو غريب نیست اگر آن را رسانه ای با لهجه ايرانی بنامیم.
ليلا سادات حسيني

 در ماجراي حمله رژيم 
صهيونيستي به غزه، بي بي سي 
رسما از متجاوزان صهيونيست 

حمايت كرد 


